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Vé méi quan hé gilta Rydkyl (Luu Cau) va Viét Nam
qua truyén su

Shine Toshihiko?

Tom tit:

Nhiéu cong trinh nghién ctu cua cac hoc gia Viét Nam va Nhat Ban cong bé trong nhiing ndm
qua cho thay gitra Viét Nam va Ryikyl, mot ddo qudc ¢d & phia nam Nhat Ban, nay la tinh
Okinawa (Nhat Ban) da c6 moi quan hé lich st tir lau doi, trong d6 c6 méi quan hé hai thuong.
Cac nghién ctru nay ciing cho rang Ryiikyi da timg nhap khau giéng lda té Indica tir Viét Nam
dé lam nguyén liéu ndu awamori, mot loai rugu déc sdn ctia dao qudc Ryikyi. Nghién ctru
nay dua trén nhiing st liéu bz\“mg chit Han ctia Trung Hoa va Viét Nam, stt liéu ctia Malacca dé
lam séng té mdi quan hé gitta Viét Nam va Ryukya trong lich st, trong d6 c6 céc van dé: nhap
khau giong lta Indica tir virong quéc Champa (nay thuoc mién Trung Viét Nam) va cac cudc
xung dot gitta Champa, Dai Viét v6i Malacca trong thoi trung dai, c6 lién quan dén méi quan
hé gitta Viét Nam va Ryukya.

T khoa: Vigt Nam, Ryikyi, moi quan hé, awamori, gao
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About the Relationship Between Ryukyu and Vietham
Through Historical Documents

Shine Toshihiko?

Abstract:

Many research papers published by Vietnamese and Japanese scholars in recent years show
that there has been a relationship between Vietnam and Ryukyi, an ancient island kingdom
in the south of Japan, now Okinawa Prefecture (Japan) long-standing historical relationship,
including maritime trade. These studies also suggest that Rytukya once imported Indica rice
varieties from Vietnam to use as ingredients for making awamori, a specialty wine of the island
nation of Ryukya. This research is based on Sino and Vietnamese historical documents and
Malacca’s historical documents to clarify the relationship between Vietnam and Ryukyua in
history, including issues: import of Indica rice varieties from the Champa kingdom (now in
Central Vietnam) and conflicts between Champa, Dai Viet and Malacca in the middle time,
related to the relationship between Vietnam and Ryiukyu.
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Dit van dé

Sach Vin Nam man ty chi (£ #% 3] &) do Mao Ky Linh (£ #) soan, khoang ndm
1716) mo ta cudc chién gitra Pai Viét nha Lé (Lé Thanh Tong) va vuong quoc Malacca (i
#]7m / Man Lat Gia, hay »J3 / Melaka) 6 Ha Lao vao cudi thé ky tha XV.

Vé moi quan hé gitta Pai Viét va Malacca thoi d6, c6 mot luong thong tin nho trong
st liéu Ryukya (¥#k/ Luu Cau) Rekidai-Hoan Isshu (JBERH £ —%, khoang ndm) va tap
truyén thuyét Ma Lai Truyén s Melayu (o) » oJ\ss / Sejara Melayu, khoang ndm 1612).

Céc cong trinh nghién ctu vé méi quan hé gitta Rydkya va cadc nuéc Pong Nam A
thoi ky nay c6: Malacca-no Laksamana (Wada Hisanori, 1976), Relations between Ayutthaya
and Ryukyu (Piyada Chonlaworn, 2004), The verification of the introduction and spread of sho-
chiu (BEBY) as Japanese traditional spirits to Japan and its technological development in Japan
(Koizumi Takeo, 2010), Quan h¢ thuong mai Ryukyu - Dong Nam A thé'’ky XV - XVI (Nguyén
Vian Kim, 2016), Quan hé ciia vuong quéc Ryukyu véi cic quéc gia Péng A thé'ky XV - XIX” (Lé
Thi Khénh Ly, 2016).

Trong bai viét ngdn nay, tac gid cung cAp mot nghién ctru so bd vé méi quan hé gitta
cac chinh quyén phong kién Viét Nam (Pai Viét va Champa) va Ryukya (Luu Cau) giai
doan nay (tox TK XI dén TK XVI), mot mdi quan hé chua dugc dé cap nhiéu trong cac cong
trinh nghién ctru truée day, dua trén cac st liéu va truyén st hay chuyén ké dan gian.

Xem xét lai gia thuyét Koizumi: amuri (awamori) - rugu chung cat tit gao Indica c6 nguon
goc nudc Xiém?

Trong bai nghién ctu ctia Koizumi Takeo (2010) néu trén, tac gia Koizumi da két luan
réng, ngudn géc phuong phap nau ruou awamori c6 thé 1a cach nau ruou kiéu Thailand
(kiéu Xieém) lac bay gio, nhu sach Tran Khan sit lugc (RARAL 4%, Khodng ndm 1534) da ghi.

Tréan Khdn sit lugc (Hinh 1) viét rang: nuéc Luu Cau c6 ruou Nam Man (# 4 /8), nguyén
van ghi la rugu Nam Phién (¥ % 8), 1ay phuong phap ndu ruou cta Thiém La (i& #3k) tac
nudc Xiém, giong nhu 1§ tiru (#2878, tac rugu chung cét) cua Trung Qudc (3 i & /8 8 o 18 &
B 4o B Z /8 4). Cach nau ruou chung cat gao kiéu Lao va kiéu Xiém 1a mot.

Bao Ryukyu Shimpo ban tiéng Anh dién ti, ngay 26 thang 12 ndm Heisei tha 27 (2019)
c6 dang bai The original Awamori opportunity with Lao-lao made by Lao women. Tuy nhién, khi
doc kj ban géc Han van ctia sach Tran Khdn sit lugc, ching ta sé thay rang, day 1a mo ta vé
nguodn gdc cua phuong phép nau ruou (phuong phéap chung cét), cht khong phai la mo ta
vé céc loai hinh rugu c6 xuat xtt la nuéc Xiém, nhu Kozaki Michio et al. (2005), Nuttawan
Lertpinyochaithaworn (2007) va Claudio Delang (2008) da gh1 Nguyén liéu chinh cta cac
loai rugu chung cét gao & Thailand (a11n / Sato), Lao (CU)Q?Q?O / Lao-lao) la gao nép, chtr
khong phai la gao té thuong (gao té ma it déo).
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Trong khi d6, cac ngdn ngtr Nam Pédo nhu tiéng Ma Lai c6 tr “arak”, tiéng Cham

o tir “alak” déu c6 nghia la “chat con”. Trong tiéng Cham, c6 tir “arak” c6 nghia la “hat
coc loai”, c6 thé 1a tir muon tir tiéng A Rap “ 43 / araq” c6 nghia 1a “chay mé hoi”, tic la

“chung cat”.

Céc nudc tir Sri Lanka dén Indonesia timg san xuat ruou chung cat, 1dy nguyén liéu tur
mia va gao do, duoc thuong nhan Ha Lan goi chung la Arrack dé lam thuong hiéu, va cac
nude ay hién nay van goi theo tén do.

o) Trung Qudc va Nhat Ban, gao do ma it déo (giong lua Indica) dugc cho 1a duoc du
nhép tr Champa (mién Trung Viét Nam hién nay) vao Nhat Ban tir TK tha XI. Bo Téhg si,
quyén 8, Chin Tong ban ky III (R L%\, & A4 =, khoang ndm 1345) c6 ghi: “ & A F K,
I, RHTF, & ERAgAE, K AAEZ” (Ndam Dai Trung Tuong Pha tha 5 (1012), ngay
Tan mui, thang 5 &m lich, cac vung Giang, Hoai, Ludng Chiét c6 han han, [vua] cap giong
laa Chiém Thanh, huéng dan dan trong giong lua do).

Tiéng Cham hién nay goi giong lta té mau do dia phuong la “padai bhong”, lta / gao
dd nay con duoc tiéng Viét goi la “laa ngy” (lda vua).

Nhu vay, c6 thé khéng dinh dugc rang, “thay t6” cia ruou awamori & Ryakyi (Luu
CAu) kho c6 thé 1a cac loai rugu ndu bdng gao nép nhu rugu Sato & Thailand hay rugu Lao-
lao & Lao. T4t ca cac viing nau rugu chung cat bang nguyén liéu gao dé (Ida té mau dé ma
it déo, giong lta Indica, déu c6 thé la viing c6 kha ndng ngudn g6c awamori, bao gom nudc
Xiém (Thailand ngay nay).
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Hinh 1. Trdn Khdn sit lugc [RA%A% 4% (khodng nam 1534)
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Laa An Nam: nguén goc laa Ryikyi (Luu Cau) trong truyén thuyét

Kishaba Eijun (&4 %7K #]), nha st hoc dia phuong ¢ Yaima (Yaeyama), tinh Uchinaa
(Okinawa) ttc Luu Cau / Ryikyi trong lich stt, [a mot nguoi rat may mén da bao vé duoc
tat ca bo suu tap vé st liéu, thu tich c6 Luu Cau va sd ghi chép ctia ban than minh khoi duoc
thiét hai trong cu¢c chién Okinawa (tir ngay 26.3 dén ngay 23.6.1945).

Nam 1954, véi su ung ho ctia Co quan Quan ly Dan sy Hoa Ky tai Ryukya (United
States Civil Administration of the Rytkyu - USCAR) lac bdy gio, Kishaba da cong bd séch
Lich sit Yaeyama (Yaeyama-rekishi, 1954). Sach nay da duoc tai ban c6 dinh chinh, b6 sung
vao nam 1975.

Trudc d6, cdc nha nong hoc / thuc vat hoc da xac dinh mot s giong laa nudc &
Ryiky la giong lda Indica géc Pong Nam A (Nagamatsu Tsutsumi va Shinjo Choyi, 1960;
Tanaka K 6 ji, 1983), va cong trinh nay da tai khing dinh: Theo truyén thuyét Yaeyama, hai
anh em Ta-ru-fai (Tha Ita phai? anh trai) va Ma-ru-fai (Ma laa phai? em gai), nguoi 7 >~
7+ > (Annan / An Nam) hay 7 I > > (Areshin, ttc Annan viét sai chinh ta?) da mang lai
giong lua té (laa nudc) sang Yaeyama (Ryukya) vao ngay xua, khong biét thoi nao (Kishaba
Eijun, 1975).
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Hinh 2. Kishaba Eijun (1975). Yaeyama-rekishi, trang 166 (trai) va bia (phai)

Cac b giong lua dia phuong Viét Nam chiu han tét hién nay

Né&m 2021, Vién Di truyén Nong nghiép Viét Nam (Agricultural Genetics Institute of
Vietnam) da cong bo két qua nghién ctru thu vi. So sénh kha ndng chiu han ctia 102 giong
lda té Indica dia phuong trén khdp Viét Nam cho thay: G42 tir tinh Kién Giang, G163 (Ca
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Choch Chép) tir nguoi Khmer An Giang va G115 (Koi Loi) tir ngudi Cho Ro (Chro) ¢ Ba
Ria - Viing Tau, cho thay kha ndng chiu han cao nhét. Ngudi Cho Ro thudc ngtr hé Nam
A c6 quan hé gan giii v6i nguoi Ko Ho (K'ho) va tiép gidp v6i nguoi Cham thuoc ngit hé
Nam DPao. Vi chua so sanh voi cac giong lua Chiém duge khai quat tir cac di chi rudng
nudc Trung Qudc thé ky tha XI, cting nhu giong laa dia phuong Yaeyama va viung phu
can nén chua thé két luan duoc giong nay c6 quan hé voi laa Chiém hay lda An Nam xua
hay khong?
Béng 1. Gia tri trung binh cac tinh trang lién quan dén kha ning chiu han cao
cta cac by giong laa dia phuong mién Trung va mién Nam Viét Nam
(Hoang Thi Giang et al., 2021)

Ki
hiéu

60 G110 96,72 80,69 45,66 37,71 0,00 16,36 43,14 17,26 100,00 1,00 3,67 567 9,00 0,00 Rén trng Binh Thuan
61 G111 92,36 83,90 60,56 52,78 10,15 9,15 30,11 11,10 85,02 0,67 3,00 4,33 7,67 19,05 Népridy  Binh Thuan
62 G113 9588 90,71 64,37 56,86 11,74 9,19 30,50 11,42 86,58 1,33 333 4,00 8,33 18,52 Nang thigt Vang Tau

63 G115 96,86 91,83 56,95 44,35 0,00 5,04 37,89 20,36 100,00 0,33 1,67 3,00 9,00 81,48 Koi loi Ving Tau

68 G132 94,96 87,79 45,93 34,72 0,00 9,16 46,47 24,43 100,00 0,00 3,00 5,67 9,00 18,52 Padai tlig jug Khénh Hoa

STT RWC_T0 RWC_T1 RWC_T2 RWC_T3 RWC_.T4 RWC_S1 RWC_S2 RWC_S3 RWC_S4 Scorel Score2 Score3 Score4 Recover

Van dé nguyén liéu rugu amuri (awamori), sao rugu dic sain ma phai nhap khau nguyén
liéu?

Rugu amuri (awamori), loai rugu saki (sake) chung cat ddc san, truyén théng cua
Ryiikyt dugc ndu bdng nguyén lieu Togumi (& K: Puong mé / gao Tau), la giong laa
té Indica, chtr khong phai gao dia phuong Ryukyua, vi ngay nay gao Ryukyua la giong laa
Japonica nhu cac dia phuong Nhat Ban khac.

Togumi, nguyén liéu gao chinh ctia rugu awamori & cac thanh phdé thu¢c dao Okinawa
nhu: Naha, Shuri thi sau Minh Tri Duy Tan (1868) chu yéu nhép khau tir nude To, ticc nude
Tau / Trung Qudc (gao Nam Kinh); tir Pong Duong thudc Phép (gao BPong Kinh / Tonkin,
gao Sai Gon); tt Mién Pién (gao Rangoon) va tir Thai Lan (gao Xiém) cung véi ké vang
(hoang luong) nhap khau tir Triéu Tién.

Trong khi d6, cdc ddo Miyako va Yaeyama van st dung ké vang va gao dia phuong
dé lam nguyén liéu cho ruou awamori (theo bao Okinawa mainichi shimbun, ngay 9 thang
5 ndm Taisho thtr 3 (1914). Mic du chua rd Togumi (gao Tau) thoi ky ddu cta awamori la
gao nhap khau tir nudc ngoai, hay gao giéng nudc ngoai ma cac dia phuong Ryikyi trong.
Theo béao Okinawa mainichi shimbun trong s6 bao néu trén, thi giong lda Indica van dugc
tréng trén cac rudng nudc & Yaeyama mot thoi gian sau thoi Minh Tri Duy Tan dé nau ruou

awamori.



112

Laa ray hay laa nu6c?

Riéng cai goi 1a Champan-ine (& #4%: Chiém Thanh dao, tic lta Chiém Thanh) Nhat
Bén, thi 1a laa ray. Ttc 13, hai giong laa té Indica, gdbm Taitomai (X /& K) va Champan-ine
(& 3A5), c6 cach trong khac nhau va khac mau.

Theo cac nha khoa hoc, cai goi 1a lada Chiém Thanh ¢ Trung Quéc la lta nudc Taitomai
& Nhat Ban, c6 mau dé; khong phai lda Champan-ine & Nhat Ban, c6 mau trang (Ogawa
Masami & Inotani Tomio, 2007). Cac nha khoa hoc nudc ngoai thuong nham lan diéu nay,
va lam yéu vé tinh chinh xac trong nghién cttu cda ho.

GS. Kato Shigeru (1939) da tung luu y vé doan van néi vé laa Chiém Thanh trong bo
Tong hoi yéu (K& %), bién soan vao ndm Pai Trung Tuong Phu tht 5 (1012): “ A5 F45
" (Thi dao han dao di: lta nay 1a lta ray). GS. Katé cho rdng day c6 thé 1a viét sai ctia thily
dao (lGa nuéc), vi lda Chiém Thanh thoi nha Téng ndi tiéng 1a gidng lta nuéc ngdn ngay.
Mt khéc, sach Nogyo Zensho (B-% £ &) viét rang: “ Champan-ine Nhit Bdn chinh 1a lia rdy”
(hatake-ine, hideri-ine) (Miyazaki Yasusada, 1697). Diéu nay phut hop véi ghi chép trong
bo Tong hoi yéu néu trén.

Ai yéu thich truyén Tam quéc dien nghia thi c6 thé nhé, dng Phan K& Binh (khoang
1909) da dich cau: “fit L4~ #” (Lang Thuong mach di thuc) sang tiéng Viét 1a “Liia chiém
o Liing Thuegng nay da chin” (H6i 101). Trong ban dich cta Phan Ké Binh, “laa chiém” dugc
hiéu 1a “cay trong vu muia kho”, tic lda mi (mach).

Noi céch khéc, 6 rai ro la cac khai niém khac nhau nhu giong lua nudc, giong laa
ray, giong cay trong vu muia kho, gidng ngan ngay, giong lda som,... da bi 1an 1on trong
tén goi chung la “lta Chiém”. Dédc biét, khi tim hiéu tir ngtt “laa Chiém” trong bo tai liéu
Han - Nom Viét Nam can phai than trong, nhu xac dinh tén giong nay c6 boi canh 1a giong
laa rdy, giong vu mua kho, hay giong ngin ngay, giong lta sém, ching han.

Bang 2. Cac giong laa té (giong laa Indica) va laa Chiém & cac nudc

Pia phuong Tén qoi Pic diém
Lus Te A Lua Indica, IGa nwéc va lia rdy mautring
Viét Nam (Tién dgo)
i LGa Chiém . Lua rdy, lGa vu maa khé mautrang, khong chi 1a IGa
(Chiém dao) Indica ma gdm ca cac cdc loai khac nhr lia mach
_— i Lua Indica, lia nwéc mautrang, 1Ga moia (lGa 6 tha
(Phu Gia, lang Lua Te ki ng). c6 gidng lia dia phuong goi 13 "Dw huong”
ngudl Cham di ar L@ Chiém S8 (Trwéc ndm 1960 it thay)
trén datHa NGI) | . . U Lua Indica, lia rdy 3 thang mau d6, ma& sau ndm
Lia Loc (@) 1960, chiu han tét, aing. thu hoach it
(Champa) **Padai Bhong #| Lua Indica, Wia nwéc mau do. con goi I3 IGa ngw
~ Zhan chéng dao Lua Indica, von 13 IGa rAy mau do(?), sau ndy bién
Trung Quéc (Chiém Thanh dao) Bhashn thanh lda nuéc
(Luu C3u) yogund e Léa Indica, lda nutc mau d&(2), Ia Tau
(gao Tau/Pudng mé) = ! o
(Yaeyama) === 43 An Nam _ IL::arEdlca, 103 nudc mau do, tuong truyén 13 1Ga
m
el AER(KK) |La Indica, lda nudc mau 6, IGa Tau
Nh3t Ban {3l Bubng mé)
’ Champan'ine LUa Indicg, lGa ray mau trang, lda Champa(Chiém

(Chiém Thanh Dao) SEEER |550h)
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- Lua té ma it déo, tac giong laa té Indica, ch@t Han viét 1a #u45 (tién dao). Giong laa
té déo, 1a giong lua Japonica, chtt Han viét 1a #2453 (canh dgo). Hai giong laa té Indica va
Japonica khong bi nham 1an vi laa té giéng Japonica c6 do déo nhiéu hon so véi lua té
giong Indica (tuy kém hon so vo6i laa nép giong Indica).

- Lta ngy Champa (Cham) 1a lua giong Indica mau do; con lda ngu Nhat Ban 1a laa
Japonica mau dé. Con laa do Nhat Ban 1a laa té giong Indica mau dé du nhép tir Viét Nam
(Champa) qua Trung Qudc thoi nha Téng,.

- Tuong truyén, laa dia phuong Yaeyama - mién Tay quan dao Ryukyu la giong laa té
(Ita Indica) mau do du nhap tir An Nam.

- BN T —— -—f\j" ;R\u
z g 4; A /5:/%‘ | ;ﬁ b2
& = FANER L }
!5"'}1%"{;‘:45}%&;;% %a % #
RS SR T PN )
R0 ".B)/L a 4“ 5
F 23 280 24 8 | &
|2 ,{\ (;‘ )_ 2 9 fod L‘x
181 ho| ¢
¥ ?Z‘ 2 T B * \
& o i =
BEIMIA — -
/ ] 352 2

Hinh 3. Miyazaki Yasusada (1697). Nogyo-Zensho (tai ban),
quyén 2: Hatake-ine (lGa ray)

Truyén st phan anh ky tc cia con nguoi

Vé méi quan hé gitra Ryukyu va Viét Nam, cac bo chinh st Viét Nam gan nhu khong
dé cap dén. Chi c6 dé cap nho trong chinh st Trung Qudc thoi nha Minh, nhu Minh thuc luc
(A K £%) ma thoi. Mat khac, trong céc str thi hay truyén st ma khong duoc goi la chinh st céc
nudc, ngodi cau chuyén hai anh em Ta-ru-fai va Ma-ru-fai truyén ba lda nudc tir An Nam
dén Yaeyama cua Ryuakya néu trén, con c6 mot cau chuyén trong séach Truyén sir Melayu
(khoang 1612) ké vé m&i quan hé gifra Lakiu (Ryikyi), Cempa (Champa, & Nam Trung bo
Viét Nam), Kochi (Ké Cho, ttcc Dai Viét & mién Bac) va dé ché Majapahit (Indonesia). Céc
cau chuyén nay kho c6 thé so sanh v6i ndi dung chinh st, nhung van c6 kha nang da phan
anh mot phan su that trong ky tc ctia con nguoi.
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Vua Kochi (Ké Chg) cau hon cong chiia Cempa (Champa), ma me la cong chiaa Lakiu
(Ryuky)

Truyén tht 21 “Chuyén ké vé Raja Cempa / Al-gisah, tersebutlah perkataan raja
Cempa” trong Truyén sit Melayu (British Library Or. 14734, Lé Thanh Huong dich, 2002:
211), ttc Truyén sir vuong quoc Malacca, c6 doan:

Y0088 Ly 108z JSSIBez SO 7B VPOD- pd LISV WIVAE Ll Igf JJL©$2510
Dpdsl0. 15 (wdHE 103 @8 Beddglo wydidy DB Bhwd - p2) 3B30¢ l9da g oz s. @il s
loda B9 g, o) i lada)lz ez - p2) ) dE o l9¢ Doz st O lgf zpldl”.

(Bagindah beristerikan anaq [Ryukyua, ¥#R] Po [ini-habaq namanya. Maka
bagindah beranaq beberapa orang lelaki lelaki dan perempuan. Ada suurang [seorang] anaq bagindah
perempuan, terlalu baiq parasnya. Maka dipinang oleh Raja Kuci. Tiada diberi oleh Po Kubah.
Maka selang oleh Raja Kuci. Maka berperangah orang Kuci dengan orang Cempa)

Nghia la: Po Kubah [Kubrah] cu6i con gai raja Lakiu / Ryukya tén la Po Jini-habagq.
Baginda sinh ha dugc nhiéu con trai va con gai). Baginda c6 mot con gai vo cung kiéu diém,
duoc raja Kochi [Ké Chg] dén dam hoi, nhung Po Kubah khong ung thuan. Thé 1a raja
Kochi tién danh. Cudc chién gitta Champa va Kochi vo cung ac liét.

Chung ta chua xdc minh dugc tai liéu Ryukya nao néi vé cudc hon nhan gitra hoang
gia Luu Cau va Viét Nam. Tuy nhién, c6 hai tai liéu trong st liéu Ryuakya néi vé Bong Nam
A, trong d6 c6 Viét Nam trong giai doan nay nhu ¢ phan sau.

i g A GRS ‘-\{ . 3 - B <y 7
u)».,\.b»§u\~/u.€d\—' . )%X <
BoY Wosg S t.))*"" 9\9'\‘] S>3 (J_J‘ S
\J/gﬁ‘g’,i_,\df:‘ )\Jgj’?)rsj ?"’G‘b/'(:u\»
\
szl 9 j\,‘? 2% 2 :)‘J oL é/;")LAJ
Hinh 4. Sejarah Melayu (1612). British Library Or. 14734 (1873):
Raja Lakiu, dong th 5 trang 102
Hai tai liéu trong st liéu Ryikyi néi vé Pong Nam A
Dé tim hiéu b6i canh cau chuyén két hon giita cong chta Ryitkyd va vua Champa,
ching ta c6 thé tham khao hai ngudn st liéu Rytkyi va nha Minh. St lieu Ryikyit c6 hai

ghi chép vé méi quan hé gitta Pong Nam A va Ryuakyd trong thoi gian tir nam 1441 - 1480
nhu sau:
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N&m Shé-chii-6 / Thuong Trung Vuong tht 2 (1441), sach Kyiyo Kiji / Cau Duong ky
su, quyén 2 (BRIFFE, 5=, Hdh I ZF 2 1%) viet:

“EEULE RN R, T HM. #RK” (Thong sy Tham Chi Luong ving Trdo Oa qudc,
thi ho tiéu, t6 moc: Chtec Thong dich vién Tham Chi Luong (Shin Shi-ry6) da sang nuéc Trao
Oa [Ja-va], mua ho tiéu va td6 moc [sappan]).

Nam Thanh Héa 16 (1480), ttc nam Sho-cha-6 / Thugng Chan Vuong tht 4, sach
Rekidai Ho’an / Lich dai bdo dn, quyén 39, trang 10 (BR % &, 5=+ L% +3¥E, s+,
) I F v9-FZ %) chép lai ndi dung 14 thu do chtic Laksamana (Dé déc / D6 doc hai quén)
ctia nu6c Malacca (Man-lat-ca / Melaka) nhu sau:

YRR B R REF AR ZRT. AT, FA— G, T A AR K, R AEAR L.
Mlf, RVERSE 2D B—%, AR B E, RFFE, PAAD G, REBA, — LRI

(Mén-lgt-ca (gia) Lac-x¢ (hé)-ma-nd bdi-phung Luu Cdu quéc vwong dién ha. Bdi tri vin dic,
bdo thuyén nhdt chich, dd tai Giao Chi that thily, dit Giao Chi nhan twong sdt. Vin dic, Lac-tdc-ma-
nd sai sit tiéu thuyén nhat chich, tién vang Chiém Thanh dia dién. Cin tdm dic trudc, chi hitu nhat
nhan khdu nhi danh, bat ki nhdt citu, nhat danh bénh c6)

Nghia la: Toi, chtic Laksamana ciia Man-lat-ca / Malacca tran trong gui cong van nay
t6i dttc vua Luu Cau. Chiing t6i nghe rang mot con tau ctia ngai [biru thuyén] da dat vao bo
bién Giao Chi [Ké Cho] va giét 1dn nhau cting v6i ngudi dan Giao Chi. Nghe tin, t6i phai st
gia lén mot con tau nho di dén xtt Champa, va sau moét cudc diéu tra ky ludng, ho chi im
thdy hai nguoi song sot, mot trong s6 ho da chét vi bénh tat khong 1au sau do.

Chung to6i khong biét tén that cta 6ng chac Laksamana nay 1a gi. Theo Truyén su
Melayu, tén ctia chtic Laksamana ndi tiéng la Hang Tuah, va theo st thi Hikayat Hang Tuah,
trong ban be Hang Tuah c6 mot nhan vat mang tén Hang Lekiu (Hang Lakiu).
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Hinh 5. Rekidai Ho’an, quyén XXXIX (39), Doc.No.10: Year Sho-chi-6 04.3.02 (1480.4.11),
ban goc Han vin (trai) va ban dich tiéng Anh (phai)
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Thu vua Lé Thanh Tong gui toi vua Minh Hién Tong

Vé 1y do tai sao tau Malacca t6i Champa ctru thay tha Ryuakya tréi dat vao bo o Ké
Cho, ghi chép vé ngay 14 thang 3 ndm Thanh Hoéa 13 (ngay 28.3.1477) cua sach Minh thuc

luc (AR, NERLZFELK EX—8Lt>x, AT =F=A+wWHZ4)caa Trung
Quodc c6 doan:

‘@B ERBAA. BWA B RATRAEE BB, R+ —F, FRRESLZRZ
F, BRVUMRIR. KR B KT

(An Nam qudc vuwong Lé Hao tdu: Chiém Thanh dau muc Ba-lung A-ma tién dit than quoc
thong hiéu. Thanh Hoa thip nhat nién dic Luu Cdu quéc hdi thuyén phiéu phong chi chiing togi
sudt di xam lugc. Vi than qudc bién binh so bat)

Nghia la: Vua An Nam Lé Hao bao r:?mg: Madc du mot thua Iinh cta Champa tén la
Ba-lung-a-ma da thiét 1ap quan hé httu nghi v6i nudc t6i, ndim Thanh Hoéa 11 (1475), ho 1ay
duoc mot con tau bién gdm doan thay tht ciia nuée Luu CAu troi dat, ho dung con tau ay
dé xam luge nude ching t6i. Va bi linh bién phong nudc toi danh bai.

Nhu vay, tau Ryukyu troi dat vao bo khong phai ¢ Giao Chi (Ké Chg, Pai Viét) vao
nam Thanh Héa 11 nha Minh (1475) ma & Champa va dugc sap nhap vao hai quan Champa,
giao chién v4i nha Lé, va bi nha Lé danh bai va quay vé Champa (Pangdarang).
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Hinh 6. Ban d60 duong mau dich Ryukyu giai doan tir cudi thé ky tha XIV
dén giira thé ky thit XVI (Andreas Quast, 2019)
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Két luan

Trong nghién ctru nay, chang t6i da so sanh “cau chuyén hai anh em Ta-ru-fai va
Ma-ru-fai truyén ba laa té giong Indica tr An Nam sang Yaeyama, Ryukya” véi két qua
nghién ctru tinh chiu han cac laa té giong Indica dia phuong Viét Nam, cting nhu so sanh
“cau chuyén két hon gitta cong chtia Lakiu (Ryukyi) Po Jini Nhat Ban va vua Champa Po
Kubaha - Viét Nam” trong Truyén sit Melayu voi ghi chép trong st liéu Ryukya, va thu vua
Lé Thanh Tong gui vua Minh Hién Tong.

Cung toi hy vong su tién trién ctia nghién ctu di truyén ndong nghiép sé sang té mai
lién quan gitra lua té giong Indica gitta hai dia phuong Nam Trung Bo ¢ Viét Nam va
Yaeyama 6 mién Tay quan dao Ryukyu (Nhat Ban).

Vé cudc hon nhan cta cong chaa Lakiu va vua Champa vao khoang thé ky XV duoc
Truyén su Melayu goi y, mdc du day 1a mot su kién ngoai giao quan trong nhung khong co
ghi chép nao trong st liéu Luu Cau nhu Reki-dai Ho-an (Lich dai buiru dn) cting nhu gia pha
ho Shé (vua Rytkyi). Kho c6 thé coi day 1a sy that lich st.

Tuy nhién, cai tén Gini (Zeni) cta cong chaa Lakiu dugc dé cap trong Truyén sir
Melayu dang la tén con gai Ryukyt xua, nén c6 vé nhu day khong phai 1a mét cau chuyén
gia tuong vo can ca.

N&m Thanh Héa thtt 15 (1475), khi moét con tau budén Luu Cau dat vao bo bién Viét
Nam, ngoai hai nguoi dugc Laksamana cia Malacca cttu, trén tau c6 phai la con mot phu
nr thudc giong doi quy toc Rytkyu, sau nay cudi vua Champa va dé duoc nhiéu con nhu
Truyén si Melayu da ghi?
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